
Das  Gerät  ist  mit  der  durchgestrichenen  Mülltonne  markiert,  entsprechend  der  
europäischen  Richtlinie  2012/19 /UE  und  des  Gesetzes  vom  04.  Juli  2012  über  
die  gebrauchten  elektrischen  und  elektronischen  Geräte.  Diese  Markierung  zeigt  an,  
dass  das  Gerät  nach  seiner  Verwendung  nicht  zusammen  mit  den  anderen  
Haushaltsabfällen  gesetzt  werden  kann.  Der  Nutzer  ist  verpflichtet,  die  verwendeten  
Geräte  zu  den  Einheiten  zurückzubringen,  die  sich  mit  der  Sammlung  von  
elektrischen  und  elektronischen  Abfällen  beschäftigen.  Die  Einheiten,  die  die  
Sammlungen  durchführen,  darunter  örtliche  Sammelstellen,  Geschäfte  und  kommunale  
Einheiten,  ein  geeignetes  System  schaffen,  das  die  verwendeten  Geräte  ermöglicht,  eine  
sachgerechte  Entsorgung  dieser  Abfälle  zur  Vermeidung  schädlicher  Folgen  für  die  
menschliche  Gesundheit  und  die  Umwelt  zu  ermöglichen.

RISIKO  EINES  ELEKTRISCHEN  SCHLAGES

Fragen  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Hersteller.

STROMSTOß  GEFAHR

BRANDGEFAHR

Verwenden  Sie  das  Produkt  gemäß  den  Hinweisen  des  Herstellers.  Wenn  Sie  irgendwelche

DEDE

DE

Verwenden  Sie  das  Produkt  wie  vom  Hersteller  vorgesehen.  Bei  Fragen  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  Hersteller.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

GARANTIEBEDINGUNGEN

BENUTZERHANDBUCH

SPEZIFIKATION

BENUTZERHANDBUCH

GARANTIEBEDINGUNGEN

SICHERHEITSANWEISUNGEN ANLEITUNG  DER  SICHEREN  BENUTZUNG

BEHALTEN  SIE  DIE  ANLEITUNG

Dieses  Gerät  ist  mit  einem  durchgestrichenen  Mülltonnensymbol  mit  einer  einzelnen  schwarzen  
Linie  darunter  (WEEE)  gekennzeichnet,  wie  in  der  EU-Richtlinie  2012/19/UE  vom  04.07.2012  
vorgeschrieben  und  im  Einklang  mit  dem  Gesetz  über  Elektro-  und  Elektronik-Altgeräte  vom  11  
September  2015.  Dieses  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  das  Gerät  nicht  mit  dem  anderen  
Hausmüll  entsorgt  werden  darf.  Der  Benutzer  ist  für  die  Entsorgung  dieses  Geräts  über  
ausgewiesene  „WEEE“-Sammelstellen  verantwortlich,  z.  B.  örtliche  Sammelstellen,  Geschäfte  
oder  ausgewiesene  örtliche  Behörden.  Ziel  dieser  Richtlinie  ist  es,  eine  effizientere  
Verwaltung  der  Entsorgung  von  Elektro-  und  Elektronik-Altgeräten  zu  fördern  und  den  Schutz  
der  Umwelt  und  der  menschlichen  Gesundheit  durchzusetzen.

TISCHLAMPE

Bewahren  Sie  das  Handbuch  zum  späteren  Nachschlagen  auf

TISCHLEUCHTE

Sicherheitstransformator  nach  DIN  EN  61558-2-6  (VDE  0570-2-6)

Schalten  Sie  den  Strom,  bevor  Sie  mit  der  Installation,  Inspektion  oder  dem  Austausch  beginnen.

Trennen  Sie  vor  einer  Inspektion  oder  einem  Austausch  immer  die  Stromversorgung.

Die  in  dieser  Leuchte  eingebaute  Lichtquelle  darf  nur  durch  den  Hersteller  oder  seinen  Kundendienstvertreter  oder  
eine  ähnlich  qualifizierte  Person  ersetzt  werden.

Ein  Gerät  der  Klasse  III  ist  für  die  Stromversorgung  durch  eine  separate  Stromquelle  mit  Kleinspannung  
(SELV)  ausgelegt.  Die  Spannung  einer  SELV-Versorgung  ist  niedrig  genug,  dass  eine  Person  unter  
normalen  Bedingungen  sicher  damit  in  Kontakt  kommen  kann,  ohne  dass  die  Gefahr  eines  Stromschlags  
besteht.  Die  in  Geräte  der  Klassen  I  und  II  eingebauten  zusätzlichen  Sicherheitsfunktionen  sind  daher  nicht  
erforderlich.  Insbesondere  sind  Geräte  der  Klasse  III  ohne  Erdleiter  konzipiert  und  sollten  nicht  an  die  
Erdung  der  SELV-Stromquelle  angeschlossen  werden.[1]  Für  medizinische  Geräte  gilt  die  Einhaltung  der  
Klasse  III  nicht  als  ausreichender  Schutz,  zudem  gelten  für  solche  Geräte  strenge  Vorschriften.

Erdung  und  die  Verbindung  des  gesamten  Systems  sollten  nach  den  lokalen  Regeln  des  Landes  erfolgen,  
in  dem  die  Installation  durchgeführt  wird

Solarzelle,  Dynamo,  Kurbelgenerator  oder  ähnliches,  welche  eine  Kleinspannung  zur  Verfügung  stellen

Betriebsmittel  der  Schutzklasse  III  dürfen  nur  an  SELV-  oder  PELV-Stromquellen  angeschlossen  werden.  
Dazu  zählen  unter  anderem:

Verwenden  Sie  nur  die  von  UL  und  IEC  zugelassenen  Leitungen  für  I/O-Verbindungen.  Größe  18  AWG  (0,75  mm2)

Gehen  Sie  gemäß  den  örtlichen  Sicherheitsvorschriften  vor.

Betriebsmittel  der  Schutzklasse  III  arbeiten  mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)  oder  Schutzkleinspannung  
(PELV).

Die  Lichtquelle  darf  nur  vom  Hersteller,  seinem  autorisierten  Vertreter  oder  einer  entsprechend  qualifizierten  
Person  ausgetauscht  werden.

Die  Leuchte  sollte  so  montiert  werden,  dass  es  nicht  möglich  wäre,  darauf  zu  starren  aus  der  Ferne  
weniger  als  0,23  m.

elektrochemische  Stromquelle  (Batterie,  Akkumulator)

Beachten  Sie  die  örtlichen  Sicherheitsregeln.

Der  LED-Scheinwerfer  muss  mit  dem  Netzwerk  verbunden  sein,  so  wie  auf  dem  Produktetikett  
empfohlen  ist.

Schutzart
Lichtverteilungswinkel

1A

4  Stunden  

3,5  W

115  lm/W

4  Stunden

Farbtemperatur
Lichtausbeute

Batterieladestrom  max.

2  St.

Lichtstrom

Weiß  –  200425  Schwarz  –  200432  Li-Ion

III

400lm

115  lm/W

USB

Leistung

Maße

Weiß  -  200425  Schwarz  -  200432

Schutzklasse

Schutzklasse  gegen  Stromschlag

400lm

Kapazität  der  Stromquelle

H  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

120°  

IP  54

MODELL  –  PRODUKTSYMBOL  

Batterie

Lichtverteilungswinkel

Lichteffizienz

USB

Farbtemperatur

2000  mAh

Höhe  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

2  Stk.  
2000  mAh

Lichtstrom

3000  K

1A
Art  der  Ladeverbindung

MODELL  –  SYMBOL  DES  PRODUKTS  

Batterie  

Anzahl  der  Energiequellen  

Kapazität  der  Stromquelle  
Ladezeit  

Leistung  

Typ  des  Ladeanschlusses  
Ladestrom  der  Batterie  max.

Li-Ion

120°  

IP  54

Abmessungen

3000  K

3,5  W

Ladezeit

Schutzklasse  gegen  elektrischen  Schlag III

Anzahl  der  Stromquellen

Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.

WARNUNG!
ACHTUNG!

3.  Diese  Garantie  ist  das  einzige  Dokument,  das  die  Grundlage  für  die  Ausübung  der  Rechte  der  berechtigten  Person  aus  der  

gewährten  Garantie  innerhalb  der  Europäischen  Union  bildet.

12.  Die  Lebensdauer  der  LED-Produkte  hängt  von  der  Betriebsumgebung  ab.  Für  die  Wahl  der  geeigneten  Betriebsumgebung  der  

LED-Linienlampe  ist  allein  der  Käufer  verantwortlich.  Die  individuellen  Betriebsbedingungen  jedes  LED-Linienlampenmodells  sind  

im  Datenblatt  des  Produkts  angegeben.

13.  Von  der  Garantie  ausgeschlossen  

sind:  a)  Schäden,  die  auf  äußere  Faktoren  zurückzuführen  sind  (mechanische  Schäden,  atmosphärische  Phänomene  und  

Überspannung  des  Stromnetzes);  

b)  Schäden,  die  durch  unsachgemäße  Bedienung,  Installation  an  Orten,  die  direkten  Witterungseinflüssen  ausgesetzt  sind,  

einschließlich  Temperaturen,  

die  über  den  in  den  Betriebsbedingungen  angegebenen  Bereich  liegen,  erhöhte  Luftfeuchtigkeit,  Regen,  Schneefall  usw.  entstehen  

(gilt  nicht  für  Produkte  mit  einer  IP-Klasse,  die  solche  Betriebsbedingungen  zulässt). );  c)  Schäden,  die  dadurch  entstehen,  

dass  das  Produkt  mit  Strom  aus  Spannungsquellen  versorgt  wird,  die  nicht  der  technischen  Spezifikation  entsprechen;  d)  alle  

Reparaturen  und  Modernisierungen  des  Produkts,  

die  unabhängig  oder  von  einem  SP  durchgeführt  werden,  der  nicht  in  der  Garantie  aufgeführt  ist.

4.  Alle  Reparaturen  während  der  Garantiezeit  werden  von  dem  Servicepunkt  des  Garantiegebers,  nachfolgend  auch  als  SP  

bezeichnet,  durchgeführt.  Im  Sinne  dieser  Garantiebedingungen  gilt  die  Firma  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  als  Servicepunkt.  ul.  

Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice.

12.  Die  Lebensdauer  der  LED  line  Produkte  hängt  von  der  Arbeitsumgebung  ab.  Die  Wahl  der  richtigen  Arbeitsumgebung  für  die  

LED-Linienlampe  liegt  in  der  alleinigen  Verantwortung  des  Käufers.

Verwenden  Sie  für  den  Anschluss  nur  UL-  und  IEC-zertifizierte  Kabel.  Mindestdurchmesser  8  AWG  (0,75  mm2).

6.  Die  Produkte  der  Marke  LED  line  werden  nach  den  höchsten  Qualitätsstandards  hergestellt,  jedoch  kann  kein  

Qualitätskontrollsystem  alle  Fehler  zu  100  %  ausschließen.  Wird  während  der  Garantiezeit  ein  Mangel  an  der  Ware  festgestellt,  

muss  die  Ware  an  den  SP  in  der  Original-  oder  Ersatzverpackung  geliefert  werden,  damit  sie  beim  Transport  nicht  beschädigt  

werden  kann.  Bei  unsachgemäßer  Verpackung  besteht  das  Risiko  einer  Beschädigung  der  Ware  zulasten  des  Käufers.

6.  Produkte  der  LED-Linie  wurden  nach  höchsten  Qualitätsstandards  hergestellt,  jedoch  ist  kein  Qualitätskontrollsystem  in  der  Lage,  

100  %  aller  Mängel  zu  beseitigen.  Wenn  innerhalb  der  Garantiezeit  ein  Produktfehler  festgestellt  wird,  sollte  das  Produkt  in  der  

Original-  oder  Ersatzverpackung,  die  Transportschäden  verhindert,  an  den  SP  geliefert  werden.  Bei  Verwendung  einer  ungeeigneten  

Verpackung  geht  die  Beschädigung  des  Artikels  zu  Lasten  des  Käufers.

15.  Wenn  der  Käufer  das  Produkt  nicht  innerhalb  eines  Monats  nach  der  Mitteilung  des  SP  über  einen  unbegründeten  

Garantieanspruch  abholt,  gilt  dies  als  Verzicht  auf  die  Produktabholung  und  das  Produkt  wird  entsorgt.

Die  individuellen  Betriebsbedingungen  für  jedes  LED  line  Lampenmodell  sind  im  Produktdatenblatt  enthalten.

14.  Im  Falle  einer  ungerechtfertigten  Reklamation  (nachdem  sich  der  SP  von  der  vollen  Funktionsfähigkeit  des  Produkts  überzeugt  

hat  oder  einer  der  unter  Punkt  13)  stehenden  Schäden  festgestellt  hat,  ist  der  Käufer  verpflichtet,  das  Produkt  selbst  abzuholen  

oder  die  mit  der  Diagnose  verbundenen  Kosten  und  Kosten  zu  tragen  Die  Kosten  für  den  Rücktransport  vom  Servicepunkt  muss  

der  Käufer  selbst  tragen.

DAS  VERANTWORTLICHE  UNTERNEHMEN:

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

8.  Wird  die  Beanstandung  anerkannt,  gehen  die  Kosten  für  die  Rücksendung  an  den  Käufer  zu  Lasten  von  SP.

8.  Bei  Anerkennung  der  Gewährleistung  erfolgt  die  Rücklieferung  an  den  Käufer  zu  Lasten  des  SP.

9.  Die  Annahme  des  Produkts  zur  Garantiereparatur  erfolgt  unter  der  Bedingung,  dass  der  Anspruchsteller  das  Original  oder  eine  

Kopie  des  Kaufbelegs  (Steuerbeleg  oder  Rechnung  mit  ausgewiesener  Mehrwertsteuer)  vorlegt.

17.  Durch  diese  Garantie  werden  die  Rechte  des  Käufers,  die  sich  aus  der  mangelnden  Konformität  des  Produkts  ergeben,  nicht  

ausgeschlossen,  eingeschränkt  oder  ausgesetzt.

Männer.

9.  Voraussetzung  für  die  Annahme  des  Produkts  zur  Garantiereparatur  ist,  dass  der  Beschwerdeführer  das  Original  oder  eine  ist

17.  Durch  diese  Garantie  werden  die  Rechte  des  Käufers,  die  sich  aus  der  Nichtübereinstimmung  der  Ware  mit  dem  Vertrag  

ergeben,  nicht  ausgeschlossen,  eingeschränkt  oder  ausgesetzt.

11.  Falls  das  reklamierte  Produkt  vom  Markt  genommen  wurde  und  sich  gleichzeitig  die  Reparatur  als  unmöglich  erweist,  hat  der  

Käufer  Anspruch  auf  Rückerstattung  des  Produkts  auf  das  vom  Käufer  angegebene  Bankkonto  auf  der  Grundlage  der  vorgelegten  

Unterlagen  Kaufbeleg  oder  Ersatz  durch  ein  Produkt  mit  ähnlichen  Parametern.

2.  Die  Gewährleistungsfrist  beträgt  60  Monate  ab  Kaufdatum.

2.  Die  Garantiezeit  beträgt  60  Monate  ab  dem  Kaufdatum.

10.  Der  Servicepunkt  kann  die  Bearbeitung  der  Garantie  verweigern,  wenn:  a)  sich  herausstellt,  

dass  die  Angaben  in  den  Unterlagen  nicht  mit  den  Produktdaten  übereinstimmt

11.  Wenn  das  reklamierte  Produkt  aus  dem  Verkauf  genommen  wird  und  sich  gleichzeitig  herausstellt,  dass  es  nicht  repariert  

werden  kann,  hat  der  Käufer  das  Recht,  eine  Erstattung  für  das  Produkt  auf  der  Grundlage  des  vorgelegten  Kaufbelegs  auf  dem  

vom  Käufer  angegebenen  Bankkonto  zu  erhalten  oder  es  mit  seiner  Zustimmung  gegen  ein  Produkt  mit  ähnlichen  Parametern  

auszutauschen.

Verantwortliche  Stelle:

Der  Beleuchtungskörper  muss  so  befestigt  werden,  dass  eine  längere  und  direkte  Augenexposition  

gegenüber  der  Lichtquelle  aus  einer  Entfernung  von  höchstens  0,23  m  vermieden  wird.

4.  Alle  Reparaturen  innerhalb  der  Garantiezeit  werden  von  der  Servicestelle  des  Garantiegebers,  im  Folgenden  SP  genannt,  

durchgeführt.  Im  Sinne  dieser  Definition  gilt  als  Servicestelle  die  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice.

Die  Erdung  muss  gemäß  den  örtlichen  Vorschriften  und  Vorschriften  erfolgen.  Beziehen  auf

5.  Falls  innerhalb  der  Garantiezeit  ein  Mangel  oder  eine  Beschädigung  am  Produkt  festgestellt  wird,  wird  dieser  innerhalb  von  14  

Tagen  ab  dem  Datum  der  Produktlieferung  an  den  SP  behoben.  Die  Gewährleistungsfrist  verlängert  sich  um  die  Dauer  der  Reparatur.

14.  Falls  die  Reklamation  unbegründet  ist  (nachdem  der  SP  feststellt,  dass  das  Produkt  voll  funktionsfähig  ist  oder  der  Schaden  

unter  die  in  Abschnitt  13  genannte  Kategorie  fällt),  ist  der  Käufer  verpflichtet,  das  Produkt  auf  eigene  Faust  abzuholen  oder  die  

damit  verbundenen  Kosten  zu  tragen  Diagnose  und  Rücklieferung  vom  Servicepunkt  zum  Käufer.

13.  Von  der  Garantie  ausgeschlossen  sind:  a)  Schäden,  

die  durch  äußere  Einflüsse  (mechanische  Schäden,  Witterungseinflüsse  und  Überspannungen)  verursacht  wurden.  b)  Schäden,  die  

durch  unsachgemäße  Bedienung,  Montage  an  

Orten,  die  direkten  Witterungseinflüssen  ausgesetzt  sind,  einschließlich  Temperaturen  außerhalb  des  in  den  Betriebsbedingungen  

angegebenen  Bereichs,  erhöhte  Luftfeuchtigkeit,  Regen,  Schnee  usw.  entstehen.  (Gilt  nicht  für  Produkte  mit  der  angegebenen  

Schutzart,  die  eine  solche  Umgebung  zulässt).  c)  Schäden,  die  durch  die  Versorgung  des  Produkts  mit  Spannungsquellen  

verursacht  werden,  die  nicht  den  technischen  Spezifikationen  entsprechen.  d)  Jegliche  Reparaturen  oder  Modifikationen  am  

Produkt,  die  vom  Kunden  oder  von  einem  anderen  als  dem  in  der  Garantie  angegebenen  Service  durchgeführt  wurden.

5.  Wird  während  der  Garantiezeit  ein  Mangel  oder  Schaden  am  Produkt  festgestellt,  wird  dieser  innerhalb  von  14  Tagen  nach  

Lieferung  des  Produkts  an  den  SP  behoben.  Die  Garantiezeit  verlängert  sich  um  die  Dauer  der  Reparaturzeit.

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

16.  Die  Rechte  und  Pflichten  der  Parteien  im  Rahmen  der  Garantie  werden  ausschließlich  durch  den  Inhalt  der  hierin  enthaltenen  

Bestimmungen  geregelt.  Alle  anderen  stillschweigenden  schriftlichen  oder  mündlichen  Garantien,  einschließlich  zeitlicher  

Beschränkungen,  werden  vom  Service  Point  nicht  anerkannt.

7.  Der  Käufer  muss  das  Produkt  auf  eigene  Faust  an  den  SP  liefern.

7.  Der  Käufer  muss  das  Produkt  selbst  an  den  SP  liefern.

15.  Halten  Sie  den  Käufer  das  Produkt  nicht  innerhalb  eines  Monats  nach  der  Mitteilung  des  SP  an  den  Käufer,  dass  die  Garantie  

ungerechtfertigt  ist,  ab,  wird  dies  als  Verzicht  auf  die  Rücksendung  des  Produkts  berücksichtigt  und  die  Ware  wird  entsorgt.

16.  Die  Rechte  und  Pflichten  der  Parteien  in  Bezug  auf  die  Garantie  richten  sich  ausschließlich  nach  den  Bestimmungen  dieser  

Garantie.  Alle  anderen  nochschweigenden  Garantien,  ob  schriftlich  oder  mündlich,  einschließlich  und  ohne  zeitliche  Begrenzung,  

werden  von  dem  Servicepunkt  nicht  übernommen.

1.  Garantiegeber  ist  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (Steueridentifikationsnummer):  7582357808,  

REGON  (Firmen-ID):  362418408.

10.  Der  Service  Point  kann  die  Prüfung  der  Garantiereparatur  ablehnen,  wenn:  a)  eine  

Diskrepanz  zwischen  den  Dokumentdaten  und  den  Produktdaten  festgestellt  wird;  b)  das  Dokument  

von  einer  unbefugten  Person  geändert  wird.

1.  Der  Garantiegeber  ist  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (Steuernummer):  7582357808,  
Statistische  Nummer  REGON:  362418408,

Fotokopie  des  Kaufbelegs  (Kassenbon  oder  Rechnung)  vorgelegt.

b)  die  Unterlagen  von  einer  nicht  autorisierten  Person  korrigiert  wurden.

3.  Diese  Garantie  ist  das  einzige  Dokument,  auf  dessen  Grundlage  der  Rechtsinhaber  seine  Rechte  aus  der  Garantie  in  der  

Europäischen  Union  geltend  machen  kann.

Diese  Leuchte  muss  gemäß  den  Anweisungen  auf  der  Verpackung  an  das  Stromnetz  angeschlossen  werden.

Beachten  Sie  die  für  Ihren  Standort  geltenden  Normen  und  treffen  Sie  alle  erforderlichen  Sicherheitsvorkehrungen.  Eine  

unsachgemäße  Erdung  stellt  eine  ernsthafte  Gefahr  für  Personal  und  Ausrüstung  dar.

BEVOR  SIE  BEGINNEN

BRANDGEFAHR

Lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.

Oh  nein

LADEANSCHLUSS  (USB-C)LADEANSCHLUSS  (USB-C)

Oh  nein

Verdunkelung
+ +

dimmbar

0,15  m7.  Mindestabstand  zu  beleuchteten  Objekten:  0,15  m.

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  an  das  230  VAC  50-60  Hz  Netz  an

4.  Die  Lebensdauer  der  Lichtquelle  hängt  von  der  Betriebstemperatur  der  Leuchte  ab,  die  zwischen  20  °C  und  +40  °C  liegen  sollte
4.  Die  Lebensdauer  der  Lichtquelle  hängt  von  der  Betriebstemperatur  der  Leuchte  ab,  die  zwischen  -20  +40  °C  liegen  
sollte.

7.  Mindestabstand  zu  beleuchteten  Objekten:  0,15  m

1.  HINWEIS  Stellen  Sie  vor  dem  Aufladen  der  Tischleuchte  sicher,  dass  die  max.  Ladestrom  des  Ladesets  1  A  überschreitet  
nicht.

0,15  m

1.  HINWEIS:  Stellen  Sie  vor  dem  Laden  der  Tischleuchte  sicher,  dass  der  maximale  Ladestrom  des  Ladesets  1  A  nicht  überschreitet.

3.  Installieren  Sie  niemals  ein  beschädigtes  Gerät.

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  an  das  230-VAC-50-60-Hz-Netz  an.

6.  Verwenden  Sie  zur  Reinigung  ein  weiches  und  trockenes  Tuch  ohne  Lösungsmittel,  nachdem  Sie  die  Tischleuchte  vorher  ausgeschaltet  und  
abgekühlt  haben.

Einschalten  des  Geräts  •  

Drücken  Sie  kurz  den  Touch-Schalter,  um  die  Lampe  ein-/

auszuschalten.  •  Drücken  Sie  den  Touch-Schalter  etwa  drei  Sekunden  lang,  um  die  Lampe  zu  

dimmen  

oder  aufzuhellen.  Laden.  •  Öffnen  Sie  die  Staubschutzkappe  

des  Ladeanschlusses.  •  Stecken  Sie  das  USB-C-Kabel  ein  die  

Ladebuchse  •  Stecken  Sie  das  USB-C-Kabel  in  das  Ladegerät.  Sie  können  das  Produkt  direkt  über  

Ihren  Computer  oder  ein  beliebiges  Ladegerät  mit  USB-Anschluss  aufladen.  Ladeanzeige  

•  Anzeige  leuchtet  rot  –  

Akku  wird  geladen.  •  Anzeige  leuchtet  grün  –  Akku  ist  

vollständig  aufgeladen

3.  Installieren  Sie  niemals  ein  beschädigtes  Gerät.

Einschalten  des  Geräts  •  

Drücken  Sie  kurz  auf  den  Touchschalter,  um  die  Lampe  ein-/auszuschalten.  •  Drücken  Sie  den  

Touchschalter  etwa  drei  Sekunden  lang,  um  die  Lampe  aufzuladen.  •  Öffnen  Sie  die  Staubschutzkappe  des  
Ladesteckers.  

•  Schließen  Sie  das  USB-C-Kabel  an  mit  der  Ladebuchse  •  Verbinden  
Sie  das  USB-C-Kabel  mit  dem  Ladegerät.  Das  Produkt  kann  direkt  über  

einen  Computer  oder  ein  beliebiges  Ladegerät  mit  USB-Anschluss  aufgeladen  werden.  Ladeanzeige  •  Anzeige  

leuchtet  rot  –  die  Batterie  wird  geladen  •  Die  Anzeige  leuchtet  grün  –  die  Batterie  ist  vollständig  aufgeladen

5.  Das  Gerät  ist  für  den  Innenbereich  bestimmt.

6.  Verwenden  Sie  zur  Reinigung  ein  weiches  und  trockenes  Tuch  ohne  Lösungsmittel,  nachdem  Sie  die  Tischleuchte  
ausgeschaltet  und  abgekühlt  haben.

5.  Das  Produkt  ist  für  die  Verwendung  in  Innenräumen  vorgesehen.

BEVOR  SIE  STARTEN

Machine Translated by Google



¡ADVERTENCIA! AVVERTENZA!

Kapazität  für  die  Nahrungsquelle

USB

400lm

USB

Classe  di  tenuta

2  

Stück.  2000  mAh

Batterie

Schutzklausel  gegen  Stromausfall III

Ecienza  luminosa

III

Bianco  –  200425  Nero  –  200432  Li-Ion

Ángulo  de  distribución  de  la  luz 120°

Massima  corrente  di  carica  della  batteria

3000  K

120°

Tempo  di  Ricarica

Ladeanschluss-Typ  Maximale  

Akkuladung.

4  Erz

Höhe  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

Ladezeit

1A

3000  K

Anzahl  der  Energiequellen

1A

Isolationsklasse

MODELLO  -  SIMBOLO  DEL  PRODOTTO

Medidas

Nummer  der  Energiequellen

3,5  W

IP  54Clase  de  estanqueidad

3,5  W

Flusso  luminoso

Blanco  –  200425  Negro  –  200432  Li-Ion

Nr.  2

Angolo  di  distribuzione  della  luce

Tipo  di  connessione  di  ricarica

Farbtemperatur

Potenza

Flujo  luminoso  

Temperatura  de  color  
Eficiencia  luminosa

4  Stunden

115  lm/W

IP  54

Höhe  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

2000  mAh

400lm

MODELO  -  SÍMBOLO  DEL  PRODUCTO

Kapazität  der  Nahrungsmittelquelle

Potenz

115  lm/W

Dimensioni

Batterie

CONSERVARE  LE  ISTRUZIONI

GARANTIEBEDINGUNGEN

ISTRUZIONI  PER  L'USO

SPEZIFIKATIONEN

BETRIEBSANLEITUNG

CONDIZIONI  DI  GARANZIA

SICHERHEITSANLEITUNG  FÜR  DEN  GEBRAUCH

SPEZIFIKA

ISTRUZIONI  PER  L'USO  SICURO

Benutzen  Sie  das  Produkt  gemäß  den  Empfehlungen  des  Herstellers.  Wenn  Sie  Probleme  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  den  

Hersteller.
Nutzen  Sie  das  Produkt  als  zweites  Werkzeug  des  Herstellers.  Bitte  kontaktieren  Sie  den  Hersteller,  um  die  gewünschte  Leistung  zu  erzielen

ES

ES

LAMPADA  DA  TAVOL

EL-HANDBUCH  AUFBEWAHREN

LÁMPARA  DE  MESA

Die  in  diesem  Gerät  verwendeten  Leuchten  müssen  nur  vom  Hersteller  oder  von  seinem  stellvertretenden  Assistenten  oder  
von  einer  qualifizierten  anderen  Person  verwendet  werden.

Die  Geräte  der  Klasse  III  verfügen  über  einen  besonderen  Schutz  vor  dem  Entladen  von  Strom,  da  die  Stromversorgung  

bei  niedriger  Spannung  (ELV)  erfolgt.  Sie  dürfen  die  für  bestimmte  Umgebungsbedingungen  zulässige  
Kontaktsicherheitsspannung  (UL)  nicht  überschreiten.  Daher  sind  die  Geräte,  die  zu  dieser  Gruppe  gehören,  mit  50  V  

CA  und  120  V  CC  versorgt.  Im  Falle  von  Produkten  der  Schutzklasse  III  dürfen  Sie  den  Schutz  nicht  in  die  Steckdose  

stecken.  Bei  diesem  Gerät  handelt  es  sich  hauptsächlich  um  Beleuchtungslampen,  die  in  Schwimmbädern  und  

Bädern  montiert  sind,  ebenso  wie  in  den  Betriebshandbüchern.  Das  grafische  Symbol  der  Klasse  III  zum  Schutz  

elektrischer  Geräte  ist  ein  Diamant  mit  drei  vertikalen  Balken  in  Ihrem  Inneren.

Allein  der  Hersteller,  sein  Servicevertreter  oder  eine  Person,  die  nur  auf  die  richtige  Art  und  Weise  tätig  ist,  kann  
den  von  dieser  Leuchte  genutzten  Lichtstrahl  aufrecht  erhalten.

RIESGO  DE  INCENDIO  Siga  las  

normas  de  seguridad  locales.  Verwenden  Sie  für  E/S-Verbindungen  nur  UL-  und  IEC-zertifizierte  Kabel.  Mindestens  
18  AWG  (ca.  75  mm2)

Stellen  Sie  die  Stromversorgung  vor  der  Spezialisierung,  der  Installation  oder  der  Installation  sicher.

Bei  Geräten  der  Klasse  III  handelt  es  sich  um  einen  speziellen  Schutzmechanismus  zur  Steuerung  elektrischer  

Geräte,  der  die  gesamte  Stromversorgung  unter  Spannung  setzt  (ELV).  Für  die  spezifizierten  Umgebungsbedingungen  

ist  die  Kontaktaufnahme  mit  der  Sicherheitsdienstleistung  (UL)  nicht  zu  hoch.  Diese  Gruppe  ist  für  die  Stromversorgung  
mit  50  V  CA  und  120  V  CC  zuständig.  Im  Falle  von  Produkten  der  Schutzklasse  III  ist  der  Spina  nicht  durch  

Schutzprinzipien  gekennzeichnet.  Die  Geräte  dieses  Typs  sind  hauptsächlich  mit  einer  Lampe  ausgestattet,  um  die  

Beleuchtung  im  Schwimmbad  und  in  der  Tasche  zu  installieren,  außerdem  mit  einigen  Handbüchern  für  Utensilien.  
Das  grafische  Symbol  der  Klasse  III  zum  Schutz  elektrischer  Geräte  ist  ein  Roman  mit  drei  vertikalen  Bewegungen  
im  Inneren.

ES ES

PRIMA  DI  INIZIARE

Indikatoren  für  die  Karibik

6.  Um  die  Sicherheit  zu  gewährleisten,  nutzen  Sie  ein  Krankheits-  und  Arbeitspensum  ohne  Lösungsmittel,  bevor  Sie  die  Lampe  auf  den  
Tisch  legen  und  zurückzahlen.

3.  Es  ist  nicht  möglich,  ein  bestimmtes  Gerät  zu  installieren.

•  Unterbrechen  Sie  zunächst  kurz  den  Vorgang,  um  die  Lampe  zu  erreichen/zu  bewegen.

•  Unterbrechen  Sie  zunächst  etwa  drei  Sekunden  lang  das  Licht,  um  die  Lampe  abzuschwächen  oder  zu  

beleuchten

Accensione  dell'apparecchio

4.  Die  Lebensdauer  des  Lichtstrahls  hängt  von  der  Betriebstemperatur  der  Beleuchtung  ab,  die  zwischen  -20  und  +40  °C  liegen  muss.

•  Überprüfen  Sie  den  Antipolvere-Anschluss  des  Ricardo-Steckers

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  an  den  roten  230-V-CA-Stromkreis  mit  50–60  Hz  an.

1.  ACHTUNG:  Prima  di  ricaricare  la  Lampada  da  tavolo,  è  es  absolut  necessario  assicurarsi

3.  Installieren  Sie  nun  ein  neues  Gerät.

7.  Mindestabstand  von  beleuchteten  Objekten:  0,15  m 0,15  m

che  la  corrente  di  carica  maxima  del  set  di  ricarica  non  superi  1  A.

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  an  den  Netzstrom  an  230  VAC  50-60  Hz  an.

5.  Das  Produkt  ist  ausschließlich  für  den  Innengebrauch  bestimmt.

7.  Mindestentfernung  zwischen  beleuchteten  Objekten:  0,15  m.

Ricarica

•  Stecken  Sie  den  USB-C-Speicher  in  den  Speicher.  Das  Produkt  kann  direkt  von  einem  Computer  oder  einem  

entsprechenden  Gerät  mit  USB-Anschluss  heruntergeladen  werden

0,15  m

•  Stecken  Sie  den  USB-C-Anschluss  vor  der  Reise  nach  Kanada

1.  VORSICHTSMASSNAHMEN  Bevor  Sie  die  Lampe  auf  den  Tisch  laden,  müssen  Sie  unbedingt  darauf  achten,  dass  die  korrekte  Ladung  
maximal  1  A  beträgt.

•  Die  Anzeige  leuchtet  grün  –  die  Batterie  ist  komplett  leer.

4.  Die  Dauer  der  sorgenden  Leuchtkraft  liegt  bei  der  Betriebstemperatur  des  Geräts  und  muss  zwischen  -20  und  40  °C  liegen.

5.  Das  Produkt  wurde  für  die  Verwendung  im  Innenbereich  entwickelt.

6.  Um  die  Reinigung  durchzuführen,  verwenden  Sie  einen  höflichen  und  vorsichtigen  Arzt,  achten  Sie  darauf,  dass  die  Lampe  auf  dem  Tisch  steht  und  
schalten  Sie  sie  ein.

•  Die  Anzeige  leuchtet  rot  –  Die  Batterie  befindet  sich  in  der  letzten  Phase

RISCHIO  DI  SCOSSE  ELETTRICHE

RISCHIO  DI  INCENDIO  

Seguire  le  norme  di  sicurezza  locali.  Für  Ein-/Ausgänge  verwenden  Sie  ausschließlich  die  UL-  und  IEC-
Zulassungen.  Mindestabmessungen  18  AWG  (o.75  mm2)

RIESGO  DE  CARGA  ELÉCTRICA  Trennen  

Sie  die  Stromversorgungsquelle  vor  der  Inspektion,  Installation  oder  Wiedereinsetzung.

ANTES  DE  COMENZAR
Lea  todas  las  instrucciones  detenidamente.

PUERTO  DE  CARGA  (USB-C)

Oh  nein

Oh  nein

+atenuar

PORTA  DI  RICARICA  (USB-C)

+

dimmen

10.  Il  Punto  di  Servizio  kann  unter  Berücksichtigung  der  Garantie  in  folgendem  Fall  bestellt  werden:
a)  Stellen  Sie  fest,  dass  die  in  der  Dokumentation  enthaltenen  Daten  nicht  den  Produktdaten  angepasst  werden  dürfen.

Ladung

L'oxecchio  è  contrassegnato  dal  simbolo  di  un  contenitore  di  spazzatura  mobile  barrato  in  conformità  alla  

direttiva  2012/1  Diese  Markierung  weist  darauf  hin,  dass  dieses  Gerät  nicht  in  der  Lage  ist,  sein  nützliches  

Leben  zu  beenden,  und  dass  es  nicht  notwendig  ist,  mit  anderen  inländischen  Konflikten  zusammenzuarbeiten.  

Der  Benutzer  wurde  an  die  Stellen  geschickt,  an  denen  die  Reparatur  von  elektrischen  und  elektronischen  

Geräten  durchgeführt  werden  soll.  In  meiner  Wohnung,  in  den  örtlichen  Räumungsstellen,  in  Verhandlungen  

und  in  der  Gemeinde,  ist  ein  geeignetes  System  vorhanden,  das  der  Rückgabe  aller  Geräte  zustimmt.  Die  

Korrektheit  der  Reparatur  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  trägt  dazu  bei,  dass  bei  der  Begrüßung  der  

Umwelt  und  in  der  Umgebung  keine  Konsequenzen  entstehen,  die  durch  die  Anwesenheit  von  Bauteilen  und  

deren  Konservierung  verursacht  werden  und  dass  diese  Geräte  unangemessen  behandelt  werden.

3.  Diese  Garantie  ist  ein  einziges  Dokument,  das  darauf  basiert,  dass  Sie  direkt  in  die  Europäische  Union  gelangen  können.

4.  Alle  Reparaturen  während  des  Garantiezeitraums  werden  von  einem  Teil  des  Centro  de  Servicio  del  Garante  durchgeführt,  auch  

auf  CS  lautend.  Unter  diesen  Bedingungen  und  Konditionen  der  Garantie,  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  

Tobolice,  siehe  Centro  de  Servicio.

16.  Die  Haftungsausschluss-  und  Haftungsansprüche  der  einzelnen  Vertragsparteien  unterliegen  ausschließlich  der  vorliegenden  

Garantie.  Das  Servicezentrum  leistet  keine  Haftung  oder  Garantie  implizit,  schriftlich  oder  mündlich,  einschließlich  der  zeitlichen  

Begrenzung.

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

12.  Die  Dauer  der  LED-Produkte  wird  in  die  Arbeitsumgebung  eingetaucht.  Der  Erwerb  ist  für  die  richtige  Arbeitsumgebung  für  die  

LED-Lampe  verantwortlich.  Die  individuellen  Betriebsbedingungen  sind  für  das  jeweilige  LED-Lampenmodell  in  der  technischen  

Planung  des  Produkts  zu  spezifizieren.

13.  La  Garantía  no  cubre:

Leuchtende  Ladeanzeige

15.  Das  Produkt  wurde  vor  1  Monat  erworben,  PS  Informa  von  der  Garantieerklärung  soll  in  Betracht  gezogen  werden,  um  das  

Produkt  zu  überprüfen  und  die  Ware  zu  verkleinern.

7.  Der  Erwerber  muss  das  Produkt  als  PS  mit  meinem  eigenen  Mezzi  erwerben.

8.  Wenn  die  Reklamation  akzeptiert  wird,  muss  die  PS  die  Kosten  für  die  Rücksendung  an  den  Comprador  erheben.

Encendido  del  dispositivo

Die  Messe  auf  der  Erde  und  die  Kollegen  des  Innensystems  müssen  nach  der  Installation  der  Beleuchtungsgeräte  

nach  der  örtlichen  Elektronorm  geprüft  werden.

1.  Die  Garantie  ist  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  P.  IVA:  7582357808,  REGON:  362418408.

c)  Die  Ursache  für  die  Produkternährung  liegt  darin,  dass  die  Spannung  nicht  den  spezifischen  technischen  Anforderungen  entspricht.

d)  Aktuelle  Reparatur  und  Aktualisierung  des  Produkts,  das  von  unabhängiger  Seite  und  durch  ein  Kundendienstzentrum  realisiert  

wurde,  für  das  keine  Garantie  angegeben  ist.

VERANTWORTLICH:

Die  Verbindung  zu  einer  Ebene  und  alle  Verbindungen  zum  gesamten  System  müssen  mit  den  örtlichen  

Elektrizitätsnormen  des  Landes  und  der  Installation  der  Leuchten  in  Einklang  gebracht  werden.

a)  Es  wird  auf  die  Nichtkonformität  der  in  der  Dokumentation  enthaltenen  Daten  mit  den  Produktdaten  hingewiesen.
b)  die  Korrekturen  in  den  vorgelegten  Dokumenten  von  einer  nicht  autorisierten  Person  einreichen.

•  Drücken  Sie  den  Antipol-Knopf  des  Ladesteckers.

4.  Alle  Reparaturen  während  des  Garantiezeitraums  müssen  von  der  Servicestelle  der  Garantie  durchgeführt  werden,  anschließend  

mit  dem  Namen  PS.  Im  Hinblick  auf  die  gegenwärtigen  Termine  und  Konditionen  der  Garantie  ist  die  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  von  

der  Servizio  GmbH  verpflichtet,  diese  zu  übernehmen.  z  oo  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice.

5.  Wenn  während  der  Garantiezeit  ein  Defekt  oder  Defekt  am  Produkt  festgestellt  wird,  wird  dieser  innerhalb  von  14  Tagen  nach  der  

Lieferung  des  Produkts  von  CS  beseitigt.  Die  Garantiezeit  verlängert  sich  um  die  Reparaturzeit.

17.  Diese  Garantie  schließt  den  Kaufpreis  nicht  aus  und  setzt  ihn  nicht  aus,  da  er  durch  den  Vertrag  mit  dem  Produkt  belastet  wird

1.  El  Garante  es  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP  (CIF:):  7582357808,  REGON:  362418408.

13.  La  garanzia  non  copre:
a)  Schäden,  die  durch  äußere  Faktoren  verursacht  werden  (mechanische  Schäden,  atmosphärische  Schäden  und  
Sicherheitsschäden  in  der  Luft);

Das  Gerät  muss  so  installiert  werden,  dass  es  nicht  möglich  ist,  es  auf  eine  Zeitspanne  zu  beschränken,  die  

um  einen  Abstand  von  weniger  als  0,23  Metern  verlängert  wird.

•  Rote  Leuchtanzeige:  Laden  Sie  die  Batterie  auf  den  Kurs.

16.  Ich  verpflichte  und  verpflichte  alle  Parteien  im  Zusammenhang  mit  der  Garantie,  dass  sie  ausschließlich  Disziplinarmaßnahmen  

ergreifen,  da  sie  über  das  vorliegende  Dokument  verfügen.  Alle  anderen  Garantien  sind  implizit,  geschrieben  oder  mündlich,  aber  auf  
unbestimmte  Zeit,  ohne  dass  Sie  von  Punto  di  Servizio  gesprochen  werden  müssen.

8.  Ich  reclamo  viene  accettato,  spese  di  spese  di  spedizione  di  ritorno  all'Acquirente  saranno  a  carico  del  PS.

9.  Damit  das  Produkt  für  die  Garantiereparatur  nicht  in  Frage  kommt,  muss  die  Reklamation  unbedingt  mit  dem  Originalkaufdokument  

oder  der  Fotokopie  (Recibo  Fiskal  oder  Fakt)  erfolgen.

•  Pulsieren  Sie  den  taktilen  Unterbrecher  kurzzeitig,  um  die  Lampe  auszulösen  bzw.  auszuschalten.

Die  Leuchten  müssen  so  installiert  werden,  dass  kein  Meer  direkt  über  einen  längeren  Zeitraum  aus  einer  Entfernung  

von  weniger  als  0,23  m  sichtbar  ist.

2.  Die  Garantiefrist  beträgt  60  Monate  ab  dem  Kaufpreis.

14.  Für  den  Fall,  dass  eine  Ungerechtigkeit  vorliegt  (ausgehend  davon,  dass  die  CS  festgestellt  hat,  dass  das  Produkt  gut  funktioniert  

oder  die  in  Punkt  13  aufgezählten  Schäden  verloren  haben  muss),  ist  der  Comprador  verpflichtet,  das  Produkt  von  seiner  Stelle  aus  

zu  überprüfen  oder  die  mit  ihm  in  Zusammenhang  stehenden  Kosten  zu  senken  Diagnose  und  Abwicklungskosten  des  Punto  de  

Servicio  al  Comprador.

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

b)  Die  Dokumente  entsprechend  einer  nicht  autorisierten  Person  ändern.
11.  Im  Falle  der  Rücknahme  des  Produkts,  das  aufgrund  des  Verkaufs  zurückgewiesen  wurde,  und  der  Unmöglichkeit  einer  

Reparatur,  muss  der  Comprador  eine  Rückerstattung  für  das  Produkt  erhalten,  auf  der  Grundlage  des  vom  Comprador  vorgelegten  

Dokuments,  auf  der  vom  Comprador  angezeigten  Bank  oder  im  Wechsel  Für  ein  Produkt  mit  ähnlichen  Parametern  und  Ihrer  

Zustimmung.

•  Schließen  Sie  das  USB-C-Kabel  an  den  Ladehafen  an.

d)  eventuelle  Reparaturen  und  Ergänzungen  des  in  der  Autonomie  befindlichen  Produkts  oder  Drücken  eines  Punto  di  Sevizio  

diverso  da  quello  indicato  in  garanzia.

5.  Wenn  Sie  während  der  Garantiezeit  ein  Problem  oder  ein  Problem  mit  dem  Produkt  gelöst  haben,  müssen  Sie  es  innerhalb  von  

14  Tagen  nach  der  Vertragsabwicklung  mit  dem  Produkt  zurückgeben.  Die  Garantiefrist  wird  mit  der  Frist  für  die  Reparatur  verlängert.

6.  Die  Produkte  der  LED-Markenlinie  wurden  mit  den  meisten  Lieferfristen  hergestellt,  ohne  Embargo,  und  das  System  zur  

Qualitätskontrolle  kann  alle  Defekte  zu  100  %  ausschließen.  Wenn  während  der  Garantiezeit  ein  Defekt  am  Produkt  festgestellt  wird,  

müssen  Sie  sich  an  CS  wenden  und  es  im  Original  einpacken  oder  erneut  einlagern,  um  Schäden  beim  Transport  zu  vermeiden.  Bei  

Verwendung  einer  ungeeigneten  Verpackung  kann  der  Comprador  zu  Schäden  am  Produkt  führen.

Das  LED-Produkt  muss  mit  dem  elektrischen  Netz  verbunden  sein,  bevor  die  Anweisungen  entsprechend  dem  Etikett  

des  Produkts  erfolgen.

a)  danni  causati  da  fattori  esterni  (danni  meccanici,  fenomeni  atmosferici  e  sbalzi  di  spannende).

b)  Schäden,  die  sich  aus  einer  nicht  ordnungsgemäßen  Funktion  ergeben,  Installationen  an  Orten,  an  denen  direkte  

Wetterbedingungen  herrschen,  einschließlich  der  in  den  Betriebsbedingungen  festgelegten  Temperaturen,  Höhenlagen,  

Niederschläge,  Niederschläge  usw.  (nicht  anwendbar  auf  Produkte  mit  dem  IP-Koeffizienten).  dado  que  attende  dicho  entorno  de  

trabajo);

•  Grüne  Leuchtanzeige:  Die  Batterie  ist  vollständig  geladen.

17.  Die  vorliegende  Garantie  schließt  den  Kaufpreis  nicht  aus  und  beschränkt  sich  auf  die  Zahlung  und  die  Ableitung  des  Kaufpreises  
aufgrund  einer  Vertragswidrigkeit.

9.  Um  das  Produkt  für  die  Reparatur  in  der  Garantie  zu  erhalten,  muss  der  Kaufpreis  das  Original  oder  eine  Fotokopie  des  

Erwerbsdokuments  (Steuer-  oder  Mehrwertsteuerberechnung)  anfordern.
10.  Das  Centro  de  Servicio  kann  die  Prüfung  der  Garantie  im  folgenden  Fall  verweigern:

•  Betätigen  Sie  den  Schalter  während  drei  Sekunden,  um  das  Licht  abzuschwächen  oder  
zu  beleuchten.

2.  Die  Garantiefrist  beträgt  60  Monate  nach  Erhalt  der  Daten.

3.  Diese  Garantie  ist  das  einzige  Dokument,  das  auf  der  Basis  des  Titels  erstellt  wurde  und  aufgrund  der  proporcionada  Garantie  in  

der  Europäischen  Union  gültig  sein  muss.

15.  Der  Käufer  hat  das  Produkt  vor  einer  Woche  nicht  zurückgefordert,  als  CS  die  ungerechtfertigte  Garantie  mitgeteilt  hat,  da  er  auf  

den  Empfang  des  Produkts  verzichtet  hat  und  die  Ware  gelöscht  wurde.

Verantwortlicher:

11.  Wenn  das  Produkt  vom  Verkäufer  zum  Kauf  freigegeben  wird  und  es  in  diesem  Moment  nicht  möglich  ist,  es  zu  retournieren,  

muss  der  Erwerber  die  Produktlinie  auf  die  Grundlage  des  vom  Erwerber  angezeigten  Dokuments  auf  die  Bank  übertragen,  die  ihm  

angezeigt  wird  Konsens,  di  sostituirlo  mit  einem  Produkt  mit  ähnlichen  Parametern.

12.  Die  Lebensdauer  der  LED-Produkte  hängt  von  der  Arbeitsumgebung  ab.  Die  Auswahl  des  korrekten  Trabajo-Entornos  für  die  

LED-Linienlampe  liegt  ausschließlich  in  der  Verantwortung  des  Comprador.  Im  Einzelfall  sind  die  Betriebsbedingungen  für  jedes  

LED-Line-Lamp-Modell  im  Rahmen  der  Produktdaten  genau  festzulegen.

•  Schließen  Sie  das  USB-C-Kabel  an  das  Ladegerät  an.  Das  Produkt  kann  direkt  von  einem  Händler  oder  

einem  mit  einem  USB-Anschluss  ausgestatteten  Ladegerät  geladen  werden

14.  Im  Falle  einer  Rücknahme  des  Auftrags  (dazu  hat  der  PS  die  Betriebsbereitschaft  des  Produkts  bestätigt  oder  dann  auf  Punkt  13  

angegeben)  muss  der  Erwerber  das  Produkt  in  Eigenregie  erwerben  oder  die  Kosten  für  die  Diagnose  und  den  Spesen  für  die  

Spedition  übernehmen  di  ritorno  dal  Punto  di  Servizio  all'Acquirente.

6.  Die  Produkte  der  LED-Linie  werden  in  Sekundenschnelle  und  mit  hohem  Qualitätsstandard  hergestellt.  Sie  benötigen  jedoch  ein  

qualitativ  hochwertiges  Steuerungssystem,  das  alles  und  jeden  zu  100  %  ausschließt.  Wenn  Sie  sich  während  der  Garantiezeit  um  

ein  Problem  mit  der  Ware  kümmern,  muss  die  Ware  an  die  PS  übergeben  werden,  bevor  Sie  sie  auf  den  ursprünglichen  Posten  

bringen,  oder  Sie  können  sie  während  des  Transports  nicht  behindern.  Wenn  Sie  einen  unzulässigen  Artikel  verwenden,  ist  der  

Kaufpreis  für  den  Kauf  des  Artikels  von  Vorteil.

7.  Der  Comprador  muss  das  Produkt  auf  PS  übertragen.

b)  Sie  stammen  aus  einer  ungeeigneten  Funktion,  die  bei  der  Installation  in  Räumen  mit  direkter  Umgebungstemperatur,  unter  

Einbeziehung  der  in  den  Betriebsbedingungen  angegebenen  Temperatur,  Höhenunterschieden,  Temperaturen,  Temperaturen  usw.  

erfolgt.  (Es  ist  nicht  erforderlich,  dass  Produkte  mit  dem  Grad  der  IP-Schutzart  angewendet  werden,  die  mit  der  Umgebung  

einverstanden  ist.)

c)  Ursachen  für  die  Ernährung  des  Produkts  aufgrund  von  Spannungsquellen,  die  nicht  mit  der  technischen  Spezifikation  

übereinstimmen;

Die  Anordnung  ist  mit  dem  Symbol  eines  Rückstandsanwärters  versehen,  der  mit  der  Richtlinie  2012/19/EU  
des  Europäischen  Parlaments  und  des  Rates  vom  4.  Juli  2012  und  dem  Gesetz  vom  11.  September  2015  über  
Rückstände  konform  ist  de  equipos  eléctricos  y  electrónicos.  Dies  deutet  darauf  hin,  dass  dieses  Gerät  nicht  in  
der  Lage  ist,  gleichzeitig  die  anderen  Rückstände  aus  Ihrem  Leben  zu  beseitigen.  Der  Benutzer  ist  verpflichtet,  
die  Rückstände  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  zu  erkennen.  Die  Erkennungspunkte,  einschließlich  der  
Erkennungspunkte,  der  Gemeinden  und  der  Gemeindebezirke,  erstellen  ein  geeignetes  System  für  die  
Bereitstellung  dieser  Ausrüstung.  Die  gezielte  Manipulation  von  Rückständen  elektrischer  und  elektronischer  
Anlagen  trägt  dazu  bei,  gerichtliche  Konsequenzen  für  die  Gesundheit  der  Menschen  und  die  mittelmäßige  
Umgebung  zu  vermeiden,  da  die  Anwesenheit  von  Bauteilen,  der  Schutz  vor  Schäden  und  die  Behandlung  
unsachgemäßer  Arbeiten  an  unseren  Anlagen  verursacht  wurden.

Die  LED  des  Produkts  muss  gemäß  den  Anweisungen  zur  Produktetikette  an  die  rote  Stromversorgung  

angeschlossen  werden.

Bitte  beachten  Sie  alle  Anweisungen.

Machine Translated by Google



LAMPE  DE  TABLE

CONSERVEZ  LE  MODE  D'EMPLOI.

LAMPA  STOÿOWA

Lisez  ist  aufmerksam  auf  die  Anweisungen.

Biaÿy  -  200425  Czarny  -  200432

1A

Li-Ion

USB

Iloÿÿ  ÿródeÿ  energii

III

Rodzaj  podÿÿczenia  ÿadaowania

Wymiary

Winkel  der  Leuchtenaufteilung
Classe  d'étanchéité

Kraft
4  Götter.

wys.  38  cm,  Länge  10,8  cm

120° Kÿt  rozsyÿu  ÿwiatÿa

Name  der  Energiequellen

Li-Ion

115  lm/W

400lm
Prÿd  ÿadowania  baterii  max.

Farbtemperatur

MODÈLE  –  SYMBOLE  DU  PRODUIT MODELL  -  SYMBOL  PRODUKTU

Czas  ÿadowania

400lm

USB

Moc

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Batterie  maximal  aufgeladen  ist

Batterie

IP  54 Klasa  szczelnoÿci  

Klasa  ochrony  przeciwporaÿeniowej

Ecacité  lumineuse

Klasse  des  elektrischen  Schutzes

2  Stücke.  
2000  mAh

1A

Ladetemperaturen

III

2000  mAhPojemnoÿc  ÿródÿa  zasilania

115  lm/W

Temperatura  barwowa  

Wydajnoÿÿ  ÿwietlna

Blanc  –  200425  Noir  –  200432

3,5  W

Flusslicht

Maße

Ernährung  und  Energie

120°  

IP  54

2  Stk.

4  Stunden

3,5  W

3000  K

Höhe  38  cm,  Durchmesser  10,8  cm

Strumieÿ  ÿwietlny

Verbindungstyp  zum  Aufladen

Batterie

3000  K

ÿródÿo  ÿwiatÿa  zastosowane  w  tej  oprawie  oÿwietleniowej  powinno  byÿ  wymieniane  wyÿÿcznie  przez
Produzieren  Sie  Ihr  eigenes  Produkt,  indem  Sie  ein  Produkt  erstellen.

Die  in  dieser  Leuchte  verwendete  Lichtquelle  muss  nicht  durch  den  Hersteller,  einen  Vertreter  der  Technik  oder  
eine  Person  mit  ähnlicher  Qualifikation  ersetzt  werden.

Oprawa  oÿwietleniowa  powinna  byÿ  zamontowana  w  taki  sposób,  by  nie  byÿo  moÿliwe
Die  Höhe  beträgt  0,23  m.

Das  Produkt  LED-Musik  ist  mit  elektrischen  Geräten  ausgestattet,  die  auf  dem  Produktmarkt  erhältlich  sind.

Urzÿdzenia  z  klasÿ  III  dysponujÿ  specjalnÿ  ochronÿ  przeciwporaÿeniowÿ,  która  wynika  z  zasilania  bardzo  
niskim  napiÿciem  (ELV).  Ich  war  noch  nicht  in  der  Lage,  eine  doppelte  Menge  an  Steuern  zu  zahlen  (UL)  für  
die  gesamte  Region.  Das  Gerät  muss  mit  50  V  vor  dem  Einschalten  und  120  V  vor  dem  Einschalten  
ausgestattet  sein.  Wenn  Sie  ein  Produkt  in  der  dritten  Klasse  herstellen,  werden  Sie  keine  Zeit  verlieren.  Sie  
haben  die  Möglichkeit,  sich  die  Zeit  zu  nehmen,  in  der  Sie  sich  eine  Nacht  in  der  Stadt  aufhalten  müssen,  und  
haben  noch  nie  eine  Reise  gemacht.  Die  grafische  Darstellung  der  III-Klassiker-Ochronoÿci-Urzÿdzeÿ-Elektrik  
ist  nur  ein  Romb-Zeilen-Pionowymi-Kreskami-Wewnÿtrz.

Die  Geräte  der  Klasse  III  verfügen  über  einen  besonderen  Schutz  gegen  elektrische  Energie,  die  sich  durch  
die  Stromversorgung  unter  extremer  Spannung  (VLE)  auszeichnet.  Der  Wert  darf  nicht  über  die  für  bestimmte  
Umgebungsbedingungen  zulässige  Kontaktspannung  (UL)  hinausgehen.  Die  in  dieser  Gruppe  klassifizierten  
Geräte  dürfen  nicht  mit  50  V  Wechselstrom  und  120  V  Gleichstrom  betrieben  werden.  Im  Falle  von  Produkten  
der  Schutzklasse  III  liegt  keine  Schutzbroschüre  im  Datenblatt  vor.  Die  Geräte  dieses  Typs  werden  
hauptsächlich  in  den  Schwimmbecken  und  in  den  Badesälen  installiert,  außer  dass  es  sich  um  Geräte  handelt.  
Das  grafische  Symbol  für  den  Schutz  der  Klasse  III  für  elektrische  Geräte  ist  ein  Verlust  mit  drei  vertikalen  
Linien  im  Inneren.

Postÿpuj  zgodnie  z  lokalnymi  zasadami  bezpieczeÿstwa.  Uÿywaj  tylko  UL  und  IEC,  zatwierdzonych  przewodów

Überprüfen  Sie  das  Gerät  und  installieren  Sie  es.

Beachten  Sie  die  örtlichen  Sicherheitsregeln.  Verwenden  Sie  ausschließlich  UL-  und  IEC-zugelassene  Kabel  
für  Eingangs-/Ausfallverbindungen.  Mindestabmessungen  18  AWG  (o.75  mm2) dla  poÿÿczeÿ  wejÿcia/wyjÿcia.  Mindest.  Wymiary  18  AWG  (o.75mm2)

Die  Stromversorgung  und  das  Stromversorgungssystem  sind  mit  Strom  versorgt  und  werden  vor  Ort  installiert

RYZYKO  PORAÿENIA  PRÿDEM

RYZYKO  POÿARU

RISQUE  DE  CHOC  ÉLECTRIQUE  

Verlassen  Sie  die  Stromversorgung  vor  der  Inspektion,  der  Installation  oder  dem  Austausch.

PLFR SPEZIFIKATION

GARANTIEBEDINGUNGEN

INSTRUKCJA  OBSÿUGI

SPECYFIKACJA

INSTRUKCJA  BEZPIECZNEGO  UÿYTKOWANIA

WARUNKI  GWARANCJI

MODE  D'EMPLOI

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

OSTRZEÿENIE!Abscheu!

Das  Produkt  wird  nicht  produziert.  Jeÿeli  masz  jakieÿ  pytania  skontaktuj  siÿ  z  Producentem.
Nutzen  Sie  das  Produkt  gemäß  den  Empfehlungen  des  Herstellers.  Bei  Fragen  wenden  Sie  
sich  bitte  an  den  Hersteller.

FR

ZACHOWAJ  INSTRUKCJÿ

+

HAFEN  ÿADOWANIA  (USB-C)

+

LADUNGSANSCHLUSS  (USB-C)

Oh  nein

Oh  nein

ÿciemnianie

Variation  der  Leuchtkraft

5.  Wenn  Sie  ein  Produkt  ausgewählt  haben,  das  Sie  benötigen,  um  das  Produkt  zu  verwenden,  müssen  Sie  das  Produkt  
vor  dem  14.  Tag  für  PS  verwenden.  Okres  gwarancji  przedÿuÿa  siÿ  o  czas  naprawy.

Das  LED-Produkt  befindet  sich  in  einem  Zustand  elektrischer  Spannung,  der  den  Anweisungen  auf  der  Etikette  
des  Produkts  entspricht.

a)  uszkodzeÿ  powstaÿych  przez  czynniki  zewnÿtrzne  (uszkodzenia  mechanisch,  zjawiska  atmosfe  ryczne  oraz  przepiÿcia  
sieciowe).

( (Bei  der  Anwendung  von  Produkten,  deren  IP  nicht  spezifiziert  ist,  kann  die  Nutzung  in  einer  Telefonumgebung  nicht  
erfolgen.)

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

•  Le  voyant  s'allume  en  vert  –  die  Batterie  ist  kostenlos

10.  Das  Centre  de  Service  kann  die  Klage  in  Folgefällen  verweigern:

•  Berühren  Sie  den  taktilen  Pendelschalter  etwa  drei  Sekunden  lang,  um  die  Leuchtkraft  der  Lampe  
zu  verringern  oder  zu  erhöhen

9.  Der  Kaufpreis  für  ein  bestimmtes  Produkt  muss  mit  einer  Reklamation  oder  einer  Umsatzsteuerbescheinigung  
(Steuersatz  und  faktische  Mehrwertsteuer)  erfüllt  sein.

15.  Wenn  das  Produkt  nicht  innerhalb  einer  Frist  von  1  Monat  nach  dem  Kauf  vom  Käufer  zurückerhalten  und  dem  CdS  mitgeteilt  

wurde,  dass  die  Klage  nicht  gerechtfertigt  ist,  wird  dies  aufgrund  des  Verzichts  auf  das  Zurückerhalten  des  Produkts  und  des  
Produktdatums  bestätigt  eliminiert.

3.  Die  gegenwärtige  Garantie  ist  das  einzige  Dokument,  das  auf  der  Grundlage  des  Titels  vorliegt.  Sie  kann  in  vollem  Umfang  mit  dem  Titel  der  

Garantie  in  der  Europäischen  Union  in  Verbindung  gebracht  werden.

14.  W  przypadku  nieuzasadnionej  reklamacji  (po  stwierdzeniu  przez  PS  peÿnosprawnoÿci  produktu  lu  uszkodzeÿ  
wymienionych  w  pkt.  13)  Nabywca  jest  zobowiÿzany  odebraÿ  produkt  we  wÿasnym  zakresie  lub  pokryÿ  koszty  zwiÿzane  z  
diagnose  oraz  kosztami  przesyÿki  zwrotnej  od  Punktu  Serwisowego  do  Nabywcy.

2.  Okres  gwarancji  wynosi  60  miesiÿcy  od  daty  zakupu.

12.  Die  Lebensdauer  der  LED-Produkte  hängt  von  der  Arbeitsumgebung  ab.  Einzigartig,  dass  der  Erwerber  dafür  
verantwortlich  ist,  die  Umgebung  zu  wählen,  die  für  die  Funktion  der  LED-Lampe  geeignet  ist.  Die  individuellen  
Nutzungsbedingungen  für  jedes  Modell  der  LED-Lampenreihe  sind  im  Produktkatalog  angegeben.

•  Schließen  Sie  das  USB-C-Kabel  an  das  Ladegerät  an.  Das  Produkt  kann  direkt  vom  Gerät  oder  
vom  gesamten  USB-Anschluss  aufgeladen  werden

11.  W  przypadku  wycofania  ze  sprzedaÿy  reklamowanego  produktu  i  jednoczesnego  swierdzenia  niemoÿliwoÿci  naprawy  
Nabywca  ma  prawo  do  otrzymania  zwrotu  naleÿnoÿci  za  produkt  na  podstawie  przedstawionego  documentu  rachunek  
bankowy  wskazany  przez  Naby  Nun,  ich  weiß  nicht,  ob  ich  ein  Produkt  oder  einen  Parameter  habe.

Urzÿdzenie  ist  ein  Symbol  für  die  Teilnahme  an  der  Sitzung  des  Europaparlaments  2012/19/EU  vom  
4.  Dezember  2012.  oraz  Ustawÿ  am  11.  Dezember  2015  r.  o  Zuÿytym  sprzÿcie  elektrycznym  i  
elektronicznym.  Um  dies  mitzuteilen,  müssen  Sie  zehn  Jahre  alt  sein,  damit  Sie  sich  keine  Sorgen  
machen  müssen,  dass  Sie  sich  von  Ihrem  Hausbesuch  trennen.  Der  Benutzer  hat  bereits  begonnen,  
die  Stromversorgung  und  die  Elektronik  zu  verbessern.

6.  Produktmarkierungen  der  LED-Linie,  die  mit  der  Standard-Jakoÿciowych-Norm  ausgestattet  sind,  ohne  dass  die  
Systemsteuerung  100  %  beträgt.  Jeÿli  w  okresie  trwania  gwarancji  zostanie  ujawniona  wada  naleÿy  go  dostarczyÿ  to  PS  
w  oryginalnym  lub  zastÿpczym  opakowaniu  uniemoÿliwiajÿcym  my  uszkodzenie  w  transport.  W  razie  zastosowania  
nieodpo  wiedniego  opakowania  ryzyko  uszkodzenia  przedmiotu  ponosi  Nabywca.

7.  Der  Erwerber  verpflichtet  sich,  das  Produkt  auf  CdS  in  Eigenregie  zu  erwerben.

b)  Sie  können  die  Umgebungsluft  und  die  Umgebungsluft  mit  der  Umgebungstemperatur  ausstatten,  in  der  sich  die  
Atmosphäre  befindet  und  die  Umgebungstemperatur  erhöht  wird ,  deszczu,  ÿniegu,  itp.  (kein  zusätzliches  Produkt  oder  
die  Möglichkeit,  die  IP-Adresse  für  eine  erfolgreiche  Praxis  zu  nutzen).

c)  Schäden,  die  durch  die  Versorgung  mit  inkompatiblen  Spannungsquellen  aufgrund  der  Spezifikationstechnik  verursacht  
werden.

Das  Gerät  ist  mit  einem  Symbol  für  die  Barriere  ausgestattet  und  entspricht  der  europäischen  Richtlinie  
2012/19/UE  vom  4.  Juli  2012  und  dem  Gesetz  vom  11.  September  2015  über  die  Bestände  elektrischer  
und  elektronischer  Geräte.  Wenn  Sie  sich  darüber  informieren,  dass  die  Ausrüstung  nach  der  
Ausbeutungsperiode  nicht  mehr  mit  den  anderen  Managern  zusammenarbeitet.

PODMIOT  ODPOWIEDZIALNY:

a)  Feststellung  der  Unvereinbarkeit  der  in  der  Dokumentation  mit  den  Produktdaten  vorgelegten  Daten.

10.  Punkt  Serwisowy  moÿe  odmówiÿ  rozpatrzenia  gwarancji  w  przypadku:

Aufladung.

4.  Alle  Entschädigungen  während  der  Garantiezeit  werden  vom  Centre  de  Service  du  Garant  in  Anspruch  genommen,  
nach  der  Bestätigung  auch  CdS.  Unter  Berücksichtigung  der  vorliegenden  Garantiebedingungen  ist  das  Servicecenter  die  
Gesellschaft  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice.

15.  Produktneuheit  wird  vor  1  Monat  mit  der  aktuellen  Informationspflicht  beendet.  PS  oder  Faksimile-Neuzugang:  Sie  
müssen  die  Traktoren  bereits  mit  dem  neuen  Produkt  rezygnacja  haben  und  können  dann  Ihre  Dienste  nutzen.

16.  Die  Rechte  und  Pflichten  der  Parteien,  die  die  Garantie  nicht  wahrnehmen,  unterliegen  ausschließlich  den  
Bestimmungen  des  vorliegenden  Dokuments.  Alle  weiteren  impliziten,  schriftlichen  oder  mündlichen  Garantien  sowie  
zeitlich  unbegrenzte  Garantien  dürfen  nicht  vom  Servicecenter  akzeptiert  werden.

13.  Die  Garantie  wird  nicht  übernommen:

3.  Die  erste  Person,  die  bereits  ein  Dokument  erstellt  hat,  muss  sich  mit  der  Frage  zufrieden  geben,  ob  sie  auf  dem  Gebiet  
der  Europäischen  Union  mit  dem  Ziel,  das  sie  erhalten  hat,  umgestiegen  ist.

Voyant  de  Charge

12.  ÿywotnoÿÿ  produktów  LED  line  uzaleÿnione  jest  od  ÿrodowiska  pracy.  Die  Lampey  LED-Linie  wurde  bereits  in  der  
Praxis  neu  entwickelt  und  neu  entwickelt.  Indywidualnie  warunki  eksploatacyjne  dla  kaÿdego  modelu  Lampy  LED  line  
zostaÿy  podane  w  karcie  katalogowej  produktu.

Prowadzÿcy  zbieranie,  w  tym  lokalne  punkty  zbiórki,  sklepy  oraz  gminne  jednostki,  tworzÿ  odpowiedni  
system  umoÿliwiajÿcy  oddanie  tego  sprzÿtu.  Wenn  Sie  nach  dem  Kauf  eines  neuen  Elektro-  und  
Elektronikgerätes  suchen,  erhalten  Sie  einen  kostenlosen  Versand  und  eine  Reihe  natürlicher  Kontakte  

Niewÿaÿciwego  skÿadowania  i  przetwarzania  takiego  sprzÿtu.

7.  Nabywca  powinien  dostarczyÿ  produkt  do  PS  we  wÿasnym  zakresie.

8.  Wenn  die  Klage  angenommen  wird,  liegt  die  Rücksendekostenpflicht  gegenüber  dem  Erwerber  bei  CdS.

Mise  en  marche  de  l'appareil

d)  Alle  Reparaturen  und  Modernisierungen  von  Produkten,  die  von  Ihren  eigenen  Kunden  und  von  anderen  Servicezentren  
durchgeführt  wurden,  die  keine  Garantieansprüche  haben.

Der  Einbau  in  die  Erde  und  alle  Anschlüsse  des  Systems  entsprechen  den  elektrischen  Vorschriften,  in  
denen  die  Leuchte  installiert  ist.

1.  Die  Garantie  ist  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP:  7582357808,  REGON:  362418408.

c)  Die  Verwendung  von  Produkten  in  der  Nähe  von  Napiÿcia  ist  nicht  durch  technische  Spezifikationen  gekennzeichnet.

Der  Benutzer  muss  sich  an  eine  Website  zur  Sammlung  elektrischer  und  elektronischer  Geräte  
wenden.  Die  Sammelstellen,  darunter  die  Sammelpunkte  vor  Ort,  die  Geschäfte  und  die  Gemeinden,  
schaffen  ein  geeignetes  System  zur  Reparatur  der  Ausrüstung.  Die  ordnungsgemäße  Funktion  
elektrischer  und  elektronischer  Anlagen  trägt  dazu  bei,  schädliche  Folgen  für  die  Gesundheit  und  die  
Umwelt  zu  vermeiden,  die  sich  aus  der  Präsenz  gefährlicher  Komponenten  und  der  Lagerung  sowie  
der  Ungeeignetheit  dieser  Anlagen  ergeben.

LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo  Ul.  Dÿbowa  1,  07-410,  Tobolice.  NIP:7582278888

a)  stwierdzenia  niezgodnoÿci  danych  zawartych  w  dokumentacji  z  danymi  produktu.

b)  Einführung  von  Änderungen  in  den  Dokumenten  durch  eine  nicht  autorisierte  Person.

•  Ouvrez  la  pastille  anti-poussière  du  raccord  de  Charge.

5.  Wenn  ein  Verzug  oder  eine  Rücknahme  des  Produkts  während  der  Garantiezeit  erfolgt,  wird  es  innerhalb  von  14  Tagen  
nach  der  Lieferung  des  Produkts  bei  PdS  korrigiert.  Die  Garantiedauer  wird  um  die  Dauer  der  Reparatur  verlängert.

16.  Prawa  i  obowiÿzki  stron  w  zakresie  Gwarancji  reguluje  wyÿÿcznie  treÿÿ  postanowieÿ  w  niniejszym  dokumencie.  Wenn  
Sie  Ihren  Aufenthalt  in  einem  bestimmten  Zeitraum  verbringen  möchten,  müssen  Sie  sich  für  einen  Punkt  Serwisowy  
entscheiden.

17.  Die  vorliegende  Garantie  schließt  die  Rechte  des  Käufers  nicht  aus,  beschränkt  sie  nicht  und  setzt  sie  nicht  aus,  um  
die  Inkompatibilität  des  Produkts  mit  dem  Vertrag  zu  verhindern.

a)  Die  durch  externe  Faktoren  verursachten  Schäden  (mechanische  Schäden,  atmosphärische  Bedingungen  und  
Überspannungen).

4.  Wszelkie  naprawy  w  okresie  gwarancyjnym  wykonywane  sÿ  przez  Punkt  Serwisowy  Gwaranta,  zwany  w  dalszej  czÿÿci  
czÿÿci  Gwarancji  równieÿ  PS.  Wir  haben  uns  mit  der  Firma  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  beschäftigt.  z  oo  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  
Tobolice.

GESAMTVERANTWORTLICHER:

13.  Gwarancja  nie  obejmuje:

•  Le  voyant  s'allume  en  rouge  –  die  Batterie  ist  im  Zug,  d'être  geladen

9.  Damit  für  das  Produkt  eine  Reparatur  ohne  Garantie  akzeptiert  wird,  bitten  wir  Sie,  das  Original  oder  eine  Fotokopie  
des  Auftragsdokuments  (Rechnung  oder  Herstellung  durch  TVA)  zu  verwenden.

Die  Leuchte  muss  so  installiert  werden,  dass  es  nicht  möglich  ist,  die  Pendelleuchte  bei  längerer  Zeit  in  
einem  Abstand  von  0,23  m  zu  befestigen.

•  Drücken  Sie  die  Taste  kurz  auf  den  Taster,  um  die  Lampe  ein-/auszuschalten.

8.  W  przypadku  uznania  reklamacji  koszt  dostawy  zwrotnej  do  Nabywcy  pokrywa  PS.

14.  Im  Falle  einer  ungerechtfertigten  Klage  (nach  der  Feststellung  des  CdS,  dass  das  Produkt  nicht  mehr  in  Betrieb  ist  
oder  unter  Punkt  13  Schadensersatzansprüche  geltend  macht)  ist  der  Erwerber  berechtigt,  das  Produkt  aufgrund  seiner  
eigenen  Rechte  zurückzuziehen  oder  die  Kosten  abzudecken  Sie  erhalten  die  Diagnose  und  die  Rücksendekosten  von  
CdS  an  den  Erwerber.

2.  Die  Garantiedauer  beträgt  60  Monate  ab  dem  Kaufdatum.

d)  Sie  möchten  Ihr  Produkt  modernisieren  und  Ihren  Service  verbessern.

1.  Gwarantem  jest  LEDIN  Group  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Dÿbowa  1,  07-410  Tobolice,  NIP:  7582357808,  REGON:  362418408.

b)  naniesienia  w  dokumentach  poprawek  przez  osobÿ  nieuprawnionÿ.

11.  Wenn  das  angekündigte  Produkt  vom  Verkauf  zurückgezogen  wird  und  während  der  nächsten  Zeit  festgestellt  wird,  
dass  die  Wiedergutmachung  des  Produkts  nicht  möglich  ist,  muss  der  Erwerber  das  Recht  haben,  eine  Rückerstattung  
des  Produkts  auf  der  Basis  des  Dokuments  zu  erhalten  Bitte  geben  Sie  das  Produkt  auf  Anfrage  des  Käufers  an,  oder  
nehmen  Sie  mit  Zustimmung  des  Käufers  einen  Austausch  gegen  ein  Produkt  mit  ähnlichen  Parametern  vor.

•  Schließen  Sie  das  USB-C-Kabel  zum  Aufladen  an.

6.  LED-Markenprodukte  entsprechen  den  strengsten  Qualitätsnormen,  das  Qualitätskontrollsystem  kann  jedoch  zu  100  %  
den  Standardstandards  entsprechen.  Wenn  nach  Ablauf  der  Garantiezeit  ein  Produkt  nicht  mehr  gültig  ist,  befindet  sich  
das  Produkt  in  der  Originalverpackung  oder  in  einer  Ersatzverpackung  auf  CdS,  damit  es  nicht  auf  dem  Transportweg  
ankommen  darf.  Im  Falle  einer  unsachgemäßen  Verwendung  einer  Verpackung  besteht  die  Gefahr,  dass  das  Produkt  
auf  Kosten  des  Erwerbers  verbleibt.

17.  Niniejsza  Gwarancja  nie  wyÿÿcza,  nie  ogranicza  ani  nie  zawiesza  uprawnieÿ  Nabywcy  wynikajÿ  cych  z  niezgodnoÿci  
towaru  z  umowÿ.

Przeczytaj  uwaÿnie  wszystkie  polecenia.
ZANIM  ROZPOCZNIESZ

•  Otworzyÿ  przeciwpyÿowÿ  zaÿlepkÿ  zÿÿcza  ÿadowania

mit  Granicach  -20  +40°C

0,15  m

4.  ÿywotnoÿÿ  ÿródÿa  ÿwiatÿa  zaleÿy  od  temperatury  pracy  oprawy,  która  powinna  zawieraÿ  siÿ

•  Laden  Sie  USB-C  herunter.  Produkt  moÿna  ÿadowaÿ

4.  Die  Lebensdauer  der  Lichtquelle  hängt  von  der  Arbeitstemperatur  der  Leuchte  ab,  die  zwischen  -20  und  +40  °C  liegen  
sollte

6.  Führen  Sie  die  folgenden  Schritte  durch,  indem  Sie  die  benötigten  Geräte  und  Geräte  für  die  Reinigung  
verwenden:

•  Ein  USB-C-Anschluss  für  die  Stromversorgung  ist  möglich

7.  Minimaler  Abstand  zum  Objekt:  0,15  m.

Wÿÿczanie  urzÿdzenia

Wskaÿnik  ÿadowania

•  Wskaÿnik  ÿwieci  siÿ  na  czerwono  –  Bateria  jest  w  trakcie  ÿadowania

5.  Das  Produkt  ist  für  die  Verwendung  in  freien  Räumen  bestimmt.

Mindestabstand  beleuchteter  Objekte:  0,15  m.

0,15  m

1.  UWAGA  przed  przystÿpieniem  do  ÿadowania  Lampy  stoÿowej  bezwzglÿdnie  naleÿy  siÿ  upewniÿ,  ÿe  max.  prÿd  
ÿadowania,  zestawu  ÿadowania  nie  przekracza  1  A.

2.  Nie  podÿÿczaÿ  urzÿdzenia  bezpoÿrednio  do  sieci  elektrycznej  230  VAC  50-60HZ

6.  Füllen  Sie  das  Produkt  neu,  verwenden  Sie  ein  Spülmittel  und  eine  lösungsmittelfreie  Lösung,  nachdem  Sie  die  Tischlampe  entzweigt  
haben  und  anschließend  abkühlen  lassen.

•  Naciÿnij  wÿÿcznik  dotykowy  przez  okoÿo  trzy  sekundy,  aby  ÿciemniÿ  lub  rozjaÿniÿ  lampÿ

5.  Produktprzeznaczony  do  uÿytkowania  wewnÿtrz  pomieszczeÿ.

•  Naciÿnij  krótko  wÿÿcznik  dotykowy,  aby  wÿÿczyÿ/wyÿÿczyÿ  lampÿ

•  Bezpoÿrednia  z  computera  lub  kaÿdej  ÿadowarki  wyposaÿonej  w  zÿÿcze  USB

•  Wskaÿnik  ÿwieci  siÿ  na  zielono  –  Bateria  jest  w  peÿni  naÿadowana

1.  Achten  Sie  vor  dem  Aufladen  der  Tischlampe  darauf,  dass  die  Ladezeit  maximal  1  A  beträgt.

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  an  eine  Stromversorgung  mit  230  V  Wechselstrom  und  50–60  Hz  an

3.  Nigdy  nie  instaluj  uszkodzonego  urzÿdzenia.

3.  Installieren  Sie  das  Gerät  nicht.

ÿadowanie

RISQUE  D'INCENDIE

AVANT  DE  COMMENCER
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